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Prezentul document cuprinde:

- în anexa I, o listă a actelor legislative definitive adoptate de către Consiliu în octombrie 
2007. Această listă este însoţită, în anexa II, de declaraţiile incluse în procesul-verbal 
accesibile publicului. Respectivul document menţionează, de asemenea, eventualele voturi 
contra şi abţineri, explicaţiile referitoare la vot, precum şi regulile de votare.

- în anexa III, o listă a celorlalte acte1 adoptate de Consiliu în octombrie 2007, cu 
menţionarea, după caz, a rezultatelor votului, a explicaţiilor referitoare la vot şi a 
declaraţiilor pe care Consiliul a hotărât să le facă publice.

Prezentul document este accesibil de asemenea la următoarea adresă de internet: 
http://consilium.europa.eu, rubrica „Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Lista actelor 
Consiliului”. Documentele menţionate în listă pot fi obţinute prin intermediul Registrului public al 
documentelor Consiliului http://register.consilium.europa.eu.

Trebuie să se ia notă de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 
legislative sunt autentice (accesibile la adresa internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica 
„Documente”, „Procese-verbale ale Consiliului”). Extrasele proceselor-verbale respective pot fi 
obţinute prin intermediul serviciului pentru transparenţă, care poate fi contactat la adresa 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Cu excepţia anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaţionale, deciziile bugetare 
punctuale etc.
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OCTOMBRIE 2007

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE 
DEFINITIVE TEXTE ADOPTATE DECLARAŢII PROCEDURA 

DE VOTARE VOTURI

Cea de a 2822-a reuniune a Consiliului Uniunii 
Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE) din 9 octombrie 2007

Decizia Consiliului de autorizare a Franţei în 
vederea aplicării unui nivel redus al accizei pentru 
romul „tradiţional” produs în departamentele de 
peste mări şi de abrogare a Deciziei 2002/166/CE

12293/07 unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 320/2006 de instituire a 
unui regim temporar de restructurare a industriei 
zahărului în Comunitate

13133/07 majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia:
abţinere: LV, LT şi RO
împotrivă: CZ, DK, SK, FI

Regulamentul Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 318/2006 privind 
organizarea comună a pieţelor în sectorul 
zahărului

13254/07 majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia:
abţinere: LV, LT şi RO
împotrivă: CZ, DK, SK, FI

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului 
de instituire a unui al doilea Program de acţiune 
comunitară în domeniul sănătăţii (2008-2013)

PE-CONS 3640/07
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (mt)

135/07 
(PE, Consiliul, COM)
136/07 (COM)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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OCTOMBRIE 2007

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE 
DEFINITIVE TEXTE ADOPTATE DECLARAŢII PROCEDURA 

DE VOTARE VOTURI

Regulamentul Parlamentului European şi al 
Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 577/98 privind organizarea unei anchete prin 
sondaj asupra forţei de muncă din Comunitate

PE-CONS 3644/07
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (bg)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2823-a reuniune a Consiliului Uniunii 
Europene (AFACERI GENERALE ŞI 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la 15 
octombrie 2007

Decizia Consiliului de modificare a normelor 
aplicabile fişierelor de analiză ale Europol

12850/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (ro)
+ COR 4 (sl)
+ COR 5 (ee)
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (hu)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Directiva Parlamentului European şi a Consiliului 
privind serviciile de plată în cadrul pieţei interne, 
de modificare a Directivelor 7/7/CE, 2002/65/CE, 
2005/60/CE şi 2006/48/CE şi de abrogare a 
Directivei 97/5/CE

PE-CONS 3613/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (de)
+ REV 1 (pl)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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OCTOMBRIE 2007

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE 
DEFINITIVE TEXTE ADOPTATE DECLARAŢII PROCEDURA 

DE VOTARE VOTURI

Procedură scrisă încheiată la 17 octombrie 
2007

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului 
privind mobilizarea Fondului de Solidaritate al 
Uniunii Europene în aplicarea punctului 26 din 
Acordul interinstituţional din 17 mai 2006 între 
Parlamentul European, Consiliu şi Comisie 
privind disciplina bugetară şi buna gestiune 
financiară

12894/07 unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia:
abţinere UK

Cea de a 2825-a reuniune a Consiliului Uniunii 
Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT)
din 22-23 octombrie 2007

Regulamentul Consiliului de instituire a unei 
organizări comune a pieţelor agricole şi privind 
dispoziţii specifice referitoare la anumite produse 
agricole („Regulamentul unic OCP”)

10059/07 143/07-150/07 (COM)
151/07 (CY, MT)
152/07 (CY)
153/07 (EL)

unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1947/2005 în ceea ce 
priveşte ajutoarele naţionale acordate de Finlanda 
pentru seminţe şi seminţe de cereale

12069/07 
+ REV 1 (lt)

154/07 (FI) majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia:
abţinere: DK, SE
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OCTOMBRIE 2007

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE 
DEFINITIVE TEXTE ADOPTATE DECLARAŢII PROCEDURA 

DE VOTARE VOTURI

Regulamentul Consiliului de instituire a unor 
măsuri de conservare şi executare care se aplică în 
zona de reglementare a Organizaţiei de pescuit în 
Atlanticul de Nord - Vest

12740/07
+ REV 1 (lv)
+ COR 1 (mt)

155/07 (COM) majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul Consiliului de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 2040/2000 al Consiliului 
privind disciplina bugetară

13259/07 unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Directiva 2007/63/CE a Parlamentului European 
şi a Consiliului din 13 noiembrie 2007 de 
modificare a Directivelor 78/855/CEE şi 
82/891/CEE ale Consiliului, cu privire la cerinţa 
întocmirii unui raport de expertiză independentă 
în cazul fuziunii sau al divizării unor societăţi 
comerciale pe acţiuni

PE-CONS 3641/1/07 
REV 1

156/07 (ES, MT) majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia:
abţinere: ES

Regulamentul Parlamentului European şi al 
Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2223/1996 al Consiliului în ceea ce priveşte 
transmiterea datelor referitoare la conturile 
naţionale

PE-CONS 3614/3/07
REV 3

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia Consiliului privind acordarea unui ajutor 
de stat de urgenţă de către autorităţile din 
România pentru atenuarea efectelor secetei din 
2006/2007 în sectorul agricol

13500/07 157/07 (SE) unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia
abţinere: CZ, DK, NL, SE
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OCTOMBRIE 2007

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE 
DEFINITIVE TEXTE ADOPTATE DECLARAŢII PROCEDURA 

DE VOTARE VOTURI

Cea de a 2826-a reuniune a Consiliului Uniunii 
Europene (MEDIU) din 30 octombrie 2007

Regulamentul Parlamentului European şi al 
Consiliului privind medicamentele pentru terapie 
avansată şi de modificare a Directivei 2001/83/CE 
şi a Regulamentului (CE) nr. 726/2004

PE-CONS 3627/2/07 
REV 2

161/07 (NL, DK) 
162/07 (MT)
163/07 (DE)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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ANEXA II

Cea de a 2821-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAȚII ŞI ENERGIE), desfăşurată la 1-2 octombrie 2007

DECLARAŢIA 132/07

Declaraţia Comisiei 
„Comisia Europeană salută adoptarea de către Consiliu a concluziilor în vederea Conferinţei 
mondiale a UIT privind radiocomunicaţiile (CMR-07), în urma comunicării Comisiei 
[COM(2005)371], şi remarcă cu satisfacţie faptul că aceste concluzii exprimă sprijinul general faţă 
de obiectivele care se aşteaptă să fie atinse prin CMR-07, astfel cum au fost prezentate în 
comunicare.

Comisia Europeană constată cu satisfacţie că proiectul de concluzii face trimitere la Concluziile 
preşedinţiei la Consiliul European din decembrie 2006 care fac apel, printre altele, la „o abordare 
coordonată a utilizării spectrului devenit disponibil în urma trecerii la transmisiile digitale.”

Cu toate acestea, în ceea ce priveşte un aspect-cheie - modificarea statutului reglementat al bandei 
UHF - Comisia Europeană consideră că, prin concluziile Consiliului se pierde o oportunitate unică 
de a oferi un imbold industriei mobile, deoarece acestea nu încearcă activ să ridice statutul 
serviciilor mobile la acelaşi nivel cu cel al serviciilor de transmisie în banda radio UHF.

Acest lucru ar facilita luarea deciziilor cu privire la introducerea în Uniunea Europeană a unei game 
de servicii noi. Aceasta ar maximiza potenţialul economic şi pentru societate al bandei radio UHF 
apărut ca urmare a dividendului digital, acolo unde spectrul radio devine disponibil ca urmare a 
trecerii la transmisia digitală. În plus, aceasta ar permite Europei alinierea la alte regiuni ale lumii 
care au întreprins deja acest pas.

Comisia Europeană regretă faptul că concluziile Consiliului nu sunt mai ambiţioase în această 
privinţă, astfel cum a propus comunicarea Comisiei. Acestea nu reuşesc să sprijine o poziţie de 
negociere puternică a statelor membre ale Uniunii Europene la CMR-07.

Prin urmare, Comisia Europeană percepe riscul unei întârzieri considerabile a deciziei de 
reglementare privind alinierea statutului bandei UHF la evoluţia noilor servicii şi la cererea pieţei, 
în pofida spectrului care devine disponibil în această bandă. Prin urmare, Comisia consideră că 
aceasta înseamnă pierderea unei oportunităţi de a contribui la obiectivele de la Lisabona 
determinând creşterea productivităţii prin introducerea inovaţiei şi, în special, în ceea ce priveşte 
serviciile mobile în bandă largă.”
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Cea de a 2822-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la 9 octombrie 2007

DECLARAŢIA  133/07  

Declaraţia României 

privind ultima clauză din acordul privind eliberarea vizelor şi din acordul privind readmisia, 
încheiate între Comunitatea Europeană şi Republica Moldova

România reafirmă că este în favoarea încheierii şi punerii în aplicare a „acordului între Comunitatea 
Europeană şi Republica Moldova privind facilitarea eliberării vizelor de scurtă şedere” şi a 
„acordului între Comunitatea Europeană şi Republica Moldova privind readmisia persoanelor aflate 
în situaţie de şedere ilegală” şi că se angajează să aplice pe deplin dispoziţiile acestora.

De asemenea, România apreciază că, prin conţinutul lor, aceste acorduri vor contribui la dezvoltarea  
relaţiilor dintre Uniunea Europeană şi Republica Moldova.

În acelaşi timp, România subliniază faptul că participarea sa la acordurile menţionate nu implică în 
niciun fel recunoaşterea de orice natură a denumirii limbii la care se face referire ca fiind 
„moldovenească”. România reaminteşte faptul că, în conformitate cu faptele şi dovezile ştiinţifice, 
inclusiv interpretarea Academiei de ştiinţe a Republicii Moldova (publicată în septembrie 1994), 
denumirea corectă a acestei limbi este cea de limba română.

DECLARAŢIA  134/07  

Declaraţia României 

privind clauza finală a protocolului la Acordul de parteneriat şi cooperare (APC) între 
Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Republica Moldova, 
pe de altă parte, privind aderarea Republicii Bulgaria şi a României la APC

România reafirmă că este în favoarea încheierii şi punerii în aplicare a „protocolului la Acordul de 
parteneriat şi cooperare (APC) între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o 
parte, şi Republica Moldova, pe de altă parte, privind aderarea Republicii Bulgaria şi a României la 
APC” şi că se angajează să aplice pe deplin dispoziţiile acestuia.

În plus, România apreciază că, prin conţinutul său, protocolul la acest acord va contribui la 
dezvoltarea în viitor a relaţiilor dintre Uniunea Europeană şi Republica Moldova.
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În acelaşi timp, România subliniază faptul că participarea sa la acordul menţionat prin intermediul 
protocolului nu implică în niciun fel recunoaşterea denumirii limbii la care se face referire ca fiind 
„moldovenească”. România reafirmă că, în conformitate cu faptele şi dovezile ştiinţifice, inclusiv 
interpretarea Academiei de ştiinţe a Republicii Moldova (publicată în septembrie 1994), denumirea 
corectă a acestei limbi este cea de limba română.

DECLARAŢIA  135/07

Declaraţie trilaterală privind cel de al doilea Program de acţiune comunitară în domeniul 
sănătăţii publice (2008-2013)

Parlamentul European, Consiliul şi Comisia: 

· consideră de comun acord că cel de al doilea program de acţiune comunitară în domeniul 
sănătăţii (2008-2013) trebuie dotat cu mijloacele financiare care să permită deplina sa 
punere în aplicare; 

· reamintesc articolul 37 din acordul interinstituţional privind disciplina bugetară şi buna 
gestiune financiară1, conform căruia autoritatea bugetară şi Comisia se angajează să nu se 
depăşească cu mai mult de 5% suma prevăzută, cu excepţia unor circumstanţe obiective noi 
şi durabile care fac obiectul unei justificări explicite. Orice creştere care rezultă dintr-o astfel 
de variaţie trebuie să rămână în limitele plafonului existent pentru rubrica respectivă;

· îşi declară disponibilitatea de a realiza o bună evaluare a necesităţilor şi circumstanţelor 
specifice referitoare la programul în domeniul sănătăţii, în cadrul procedurii bugetare 
anuale.

DECLARAŢIA  136/07 

Declaraţia Comisiei 
1. La 24 mai 2006, Comisia a pus la dispoziţia publicului o propunere modificată pentru un al 

doilea program de acţiune comunitară în domeniul sănătăţii (2007-2013)2. La articolul 7, s-a 
propus ca suma de referinţă a programului să fie stabilită la 365,6 milioane EUR pentru 
perioada 2007-2013.

2. Având în vedere întârzierile în procedura legislativă, la 23 martie 2007, Comisia a informat 
autoritatea bugetară că începerea noului program în domeniul sănătăţii publice trebuie amânată 
pentru anul bugetar 20083. În consecinţă, bugetul alocat noului program în domeniul sănătăţii 
publice 2008-2013 trebuie ajustat la nivelul de 321,5 milioane EUR.

  
1 JO C 139, 14.6.2006, p. 1.
2 COM (2006) 234.
3 COM (2007) 150.
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3. Suma de 44,1 milioane EUR urma să fie utilizată în anul 2007 pentru programul existent în 
domeniul sănătăţii publice1, pentru a asigura un maxim de continuitate al acţiunilor în domeniul 
sănătăţii publice. Prin urmare, bugetul total alocat acţiunilor în domeniul sănătăţii publice 
finanţate pe baza programelor care acoperă perioada 2007-2013 este de 365,6 milioane EUR.

Cea de a 2823-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE ŞI 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la 15 octombrie 2007

DECLARAŢIA  137/07 

Declaraţia Consiliului

„Consiliul solicită comitetului special al ATHENA să examineze cu bunăvoinţă solicitările 
ulterioare privind nevoile operaţiei EUFOR Ciad/RCA pe care i le-ar putea adresa comandantul 
operaţiei.”

DECLARAŢIA  138/07

Declaraţia Franţei

I

„Decizia adoptată cu privire la  acţiunea comună pentru operaţia EUFOR Ciad/RCA indică 
persistenţa unor dificultăţi în punerea în aplicare a acordului la care s-a ajuns în decembrie 2006 
referitor la revizuirea mecanismului ATHENA. În consecinţă, Franţa solicită lansarea, cât mai rapid 
posibil, a unor discuţii referitoare la această chestiune în scopul de a nu compromite viitoarele 
operaţii militare ale Uniunii.”

II

„Luând în considerare importanţa fazei logistice pentru reuşita operaţiei EUFOR Ciad/RCA, Franţa 
invită statele membre care dispun de capacităţi de transport strategic să contribuie la desfăşurarea de 
forţe, în special prin sprijinirea desfăşurării contingentelor ţărilor care nu dispun de astfel de 
capacităţi de transport.”

DECLARAŢIA  139/07 

Declaraţie comună

„Consiliul este de acord să examineze , în cadrul viitoarelor discuţii privind încheierea noii 
convenţii de la Lugano, posibilitatea de a face o declaraţie, în conformitate cu articolul II, alineatul 
(2) din protocolul 1 la convenţia menţionată.

Consiliul este de opinie că, în cazul în care o astfel de declaraţie este avută în vedere, ar trebui 
examinată situaţia din toate statele membre ale căror norme de procedură civilă prevăd deja 
dispoziţii speciale privind litis denuntiato.”

  
1 Decizia nr. 1786/2002/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 23 septembrie 2002 

de adoptare a unui program de acţiune comunitară în domeniul sănătăţii publice (2003-2008) 
(JO L 271, 9.10.2002, p. 1).



9303/2/08 REV 2 cl/CL/rv 11
ANEXA II DG F III RO

DECLARAŢIA  140/07 

Declaraţia Consiliului

privind repartizarea costurilor de colectare a drepturilor vamale, privind TVA şi privind 
statisticile în cadrul sistemului de vămuire centralizată

Sistemul de vămuire centralizată, astfel cum este stabilit în Regulamentul privind Codul Vamal
Modernizat adoptat astăzi, implică o schimbare semnificativă a modului în care sunt reţinute  
costurile de colectare a drepturilor de către autorităţile vamale din statele membre. Consiliul 
constată că prevederile Codului Vamal Modernizat nu au o legătură directă cu chestiunea 
repartizării costurilor de colectare a drepturilor vamale. 

Cu toate acestea, pentru a nu întârzia adoptarea Codului Vamal Modernizat, pe de o parte, şi pentru 
a evita apariţia unor dezechilibre majore la nivelul administrării bugetare a statelor membre, pe de 
altă parte, Consiliul consideră că trebuie elaborat un mecanism pentru a regla fluxul costurilor de 
colectare. Un astfel de mecanism ar trebui să ia în considerare implicarea practică a administraţiilor 
vamale şi fiscale la operaţiuni vamale legate de importul şi exportul de mărfuri.

Ar trebui ca acest mecanism să fie dezvoltat în cadrul forurilor adecvate şi să i se acorde un statut 
care să îi confere valoare juridică obligatorie în statele membre.

Mecanismul ar trebui să fie deja în vigoare la momentul intrării în vigoare a Codului Vamal 
Modernizat şi să fie operaţional la momentul când Codul Vamal Modernizat devine aplicabil..

În plus, Consiliul constată că vămuirea centralizată ar putea necesita, de asemenea, ajustări în 
domeniile referitoare la TVA, statistici, precum şi interdicţii şi al restricţii naţionale.

Consiliul este de acord că aceste aspecte ar trebui clarificate  în cadrul forurilor adecvate, înainte de 
intrarea în vigoare a prevederilor privind vămuirea centralizată din Codul Vamal Modernizat. Acest 
lucru se referă în special la chestiunea repartizării costurilor de colectare a drepturilor vamale.

DECLARAŢIA  141/07 

Declaraţia comună a Consiliului şi a Comisiei 

privind evaluarea funcţionării sistemului de vămuire centralizată

Consiliul şi Comisia sunt de acord că, pentru o perioadă de trei ani de la data intrării în vigoare a 
Codului Vamal Modernizat, Comisia ar trebui să evalueze funcţionarea sistemului de vămuire 
centralizată.

Pe baza contribuţiilor statelor membre, , serviciile Comisiei urmează să prezinte Consiliului şi 
Parlamentului European un raport şi, dacă este cazul, Comisia va face orice propuneri necesare de 
modificări legislative.
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DECLARAŢIA  142/07 

Declaraţia Consiliului

· Consiliul salută Acordul de stabilizare şi asociere (ASA), care sprijină aspiraţiile europene 
ale Republicii Muntenegru. Consiliul subliniază faptul că semnarea prezentului acord nu 
prejudiciază poziţia sa cu privire la modul în care utilizarea actuală de facto a monedei euro 
de către Muntenegru va fi abordată în cadrul posibilelor negocieri viitoare de aderare. 
Utilizarea actuală a monedei euro de către Muntenegru, , permisă de autorităţile din 
Muntenegru în cazuri excepţionale, este o chestiune complet diferită  de apartenenţa la zona 
euro.

· Consiliul reaminteşte că „euroizarea” unilaterală nu este compatibilă cu tratatul, care 
prevede eventuala adoptare a euro ca punct final al unul proces de convergenţă structurat, 
într-un cadru multilateral. 

· Un stat membru UE nu poate adopta euro şi participa la zona euro fără a îndeplini toate 
criteriile stipulate în tratat.  Acestea includ atingerea unui grad ridicat de convergenţă 
durabilă, astfel cum este definită în tratat. 

· Având în vedere cele de mai sus, implicaţiile cadrului tratatului asupra regimului monetar 
din Muntenegru vor fi detaliate în timp util, cel mai târziu la data unor posibile negocieri 
viitoare privind aderarea la UE.

Cea de a 2825-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT)
din 22-23 octombrie 2007

DECLARAŢIA  143/07 

Declaraţia Comisiei 

privind articolul 47 alineatul (1) 

„Comisia intenţionează să includă anexa II a Regulamentului (CE) nr. 318/2006 (condiţii de 
achiziţionare a sfeclei de zahăr) fără modificări în normele de aplicare care urmează a fi adoptate.”

DECLARAŢIA  144/07 

Declaraţia Comisiei 

privind obligaţiile de raportare în sectorul inului şi al cânepei

“Raportul Comisiei către Parlamentul European şi Consiliu referitor la articolul 15 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 1673/2000 privind organizarea comună a pieţelor pentru inul şi cânepa 
cultivate pentru fibre, va fi înaintat, aşa cum se prevede în acest articol, cu mult înaintea deschiderii 
anului comercial respectiv 2008/2009.”
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DECLARAŢIA  145/07

Declaraţia Comisiei 

privind articolul 117 litera (c) 

„Având în vedere aplicarea articolului 68a din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 împreună cu 
articolul 117 al acestui Regulament, Comisia intenţionează să includă dispoziţiile necesare aşa cum 
sunt prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1952/2005 şi, în special, articolul 6 din acesta, în normele 
de aplicare.”

DECLARAŢIA  146/07

Declaraţia Comisiei 

privind sistemele de certificate de import menţionate la articolul 124

„Comisia a recunoscut importanţa certificatelor de import în ceea ce priveşte gestionarea pieţelor 
agricole, în special în privinţa produselor al căror import face în prezent obiectul unui certificat de 
import în conformitate cu Regulamentul pertinent de bază al Consiliului. În consecinţă, Comisia 
intenţionează să evalueze necesitatea cerinţelor pentru certificatele de import în lumina sensibilităţii 
pieţelor în cauză şi să examineze posibilitatea anulării acestora doar în cazurile în care se pot folosi 
mecanisme echivalente. În aceste cazuri, Comisia va monitoriza cu mare atenţie efectele deciziilor 
luate şi va informa Comitetul de Gestionare asupra rezultatelor evaluării într-o perioadă de timp 
rezonabilă.”

DECLARAŢIA  147/07

Declaraţia Comisiei 

privind sistemele de certificate de export menţionate la articolul 155

„Comisia a recunoscut importanţa certificatelor de export în ceea ce priveşte gestionarea pieţelor 
agricole, în special în privinţa produselor al căror export face în prezent obiectul unui certificat de 
export în conformitate cu Regulamentul pertinent de bază al Consiliului. În consecinţă, Comisia 
intenţionează să evalueze necesitatea cerinţelor pentru certificatele de export în lumina sensibilităţii 
pieţelor în cauză şi să examineze posibilitatea anulării acestora doar în cazurile în care se pot folosi 
mecanisme echivalente.”

DECLARAŢIA  148/07

Declaraţia Comisiei 

referitoare la cerinţele privind originea comunitară pentru acordarea de restituiri la export, 
menţionate la articolul 160 alineatul (7) litera (a)

„Comisia nu intenţionează, în circumstanţele actuale, să modifice statutul juridic al cerinţelor 
referitoare la origine, în vederea acordării de restituiri la export.”
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DECLARAŢIA  149/07

Declaraţia Comisiei 

privind articolul 179 litera (b) 

„Comisia declară că, în privinţa uleiului de măsline, o creştere a preţului poate fi considerată drept 
însemnată doar în cazul în care preţul de piaţă pentru uleiul de măsline la nivel comunitar depăşeşte 
de 1,6 ori preţul mediu stabilit la articolul 30, pe o perioadă de cel puţin trei luni.”  

DECLARAŢIA  150/07

Declaraţia Comisiei 

privind regimul de activitate al Comitetului de Gestionare în urma adoptării unei organizări 
comune a pieţei unice

„Propunerea Comisiei pentru Regulamentul de stabilire a unei organizări comune a pieţei (OCP) 
unice are scopul de a contopi cele 21 de OCP existente într-un singur cadru juridic exhaustiv. Din 
punct de vedere logic, această abordare implică crearea unui Comitet de Gestionare care ar înlocui 
Comitetele de Gestionare care funcţionează în prezent în diferite sectoare ale politicii agricole 
comune (PAC).
Comisia este pe deplin conştientă de importanţa activităţii Comitetului de Gestionare pentru ca 
politica agricolă comună să funcţioneze în mod corespunzător. Cerinţa juridică a Comitetelor de 
Gestionare de a participa la procesul de adoptare a actelor legislative la nivelul Comisiei, are ca 
scop implicarea statelor membre în procesul decizional al Comisiei.  În PAC şi, în special, în 
domeniul politicii de piaţă, Comitetele de Gestionare au rolul de a asigura că expertiza şi experienţa 
statelor membre sunt luate în considerare. 
În consecinţă, Comisia este hotărâtă să facă noul Comitet de Gestionare să funcţioneze în aşa fel 
încât să-i asigure posibilitatea de exercitare deplină a funcţiilor sale.  Acest lucru presupune atât ca 
experienţa statelor membre să fie reprezentată în mod adecvat în cadrul comitetului, cât şi ca 
reuniunile acestuia să fie programate în mod corespunzător. În continuare, normele privind 
rambursarea cheltuielilor de călătorie ale delegaţilor statelor membre ar trebui modificate. În acelaşi 
timp, nu ar trebui uitat faptul că regimul de activitate al comitetului va trebui adaptat nevoilor 
curente, aşa cum rezultă din evoluţiile PAC. În cazul în care PAC trece prin schimbări care 
presupun necesitatea unor discuţii, aceste activităţi ar trebui adaptate aşa cum s-a procedat în 
trecut1.

  
1 Ar trebui reamintit în acest context că, după Agenda 2000 şi reforma PAC din 2003, numărul 

reuniunilor Comitetelor de Gestionare care au avut loc în domeniul politicii de piaţă a scăzut 
de la 284 în 2001 la 218 în 2006, adică cu aproximativ 24%.
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Pe acest fond şi în lumina circumstanţelor actuale, ar fi oportună organizarea unor modele de 
activitate ale Comitetului de Gestionare unic, potrivit următoarelor principii:

1. Regimuri de activitate la „viteză de croazieră”

Potrivit practicii curente, reuniunile ar trebui să se ţină în general până la două zile întregi pe 
săptămână. Dacă este nevoie, de exemplu pentru o reuniune în domeniul mecanismelor comerciale, 
se poate prevedea o zi suplimentară de reuniune. Frecvenţa discuţiilor Comitetului de Gestionare 
asupra chestiunilor din anumite sectoare va continua să depindă de necesităţile sectorului în cauză.
Din motive de coerenţă şi pentru a permite statelor membre să-şi organizeze în mod corespunzător 
reprezentarea la nivelul comitetului, chestiunile tratate în cursul unei reuniuni a comitetului ar trebui 
selecţionate în aşa fel încât să se asigure faptul că acestea sunt suficient de corelate între ele din 
punct de vedere al conţinutului. În consecinţă, ar fi oportună de exemplu concentrarea chestiunilor 
privind producţiile vegetale în una din reuniuni şi cele privind producţia animală într-o reuniune 
separată. În ceea ce priveşte discuţiile privind chestiunile din sectoare specifice cum ar fi cel al 
vinului, fructelor şi legumelor sau al culturilor speciale, se recomandă de asemenea tratarea acestora 
în reuniuni separate ale Comitetului de Gestionare.
În cazurile în care este deosebit de important să se recurgă la expertiza şi experienţa statelor 
membre, reuniunile grupurilor de experţi pe sectoare specifice ar trebui planificate tot sub egida 
Comitetului de Gestionare unic. Acest lucru se aplică în special la discuţiile privind proiectele 
pentru normele de aplicare sau pentru evenimentele care trebuie abordate de urgenţă, cum ar fi 
perturbările majore ale pieţei (de ex. gripa aviară).  Dacă este cazul, se pot convoca chiar şi mai 
multe grupuri de experţi pentru aceeaşi zi. Grupul de experţi transmite rezultatul discuţiilor 
comitetului care va proceda la votarea oficială.

2. Perioada de tranziţie

Comisia este conştientă de circumstanţele speciale care, în mod previzibil, vor exista pe parcursul 
fazei de tranziţie, de la adoptarea noului Regulament OCP până la aplicarea deplină a acestuia în 
toate sectoarele.1 În această fază, noul Comitet de Gestionare şi Comitetele de Gestionare existente 
în prezent pe sectoare, vor coexista. Cele din urmă îşi vor îndeplini sarcinile în OCP-urile existente 
până ce vor fi înlocuite de noul comitet. Noul comitet va trebui să discute şi să voteze proiectele de 
norme pentru aplicarea noii OCP unice. Totuşi, este rezonabilă implicarea comitetelor pe sectoare 
existente în acest proces de discuţii, deoarece această tehnică s-a dovedit foarte eficientă în procesul 
de aplicare a reformei PAC din anul 2003. Acest lucru poate fi deosebit de util în privinţa 
sectoarelor fructelor şi legumelor şi vinului odată ce procesele reformei respective în aceste sectoare 
s-au încheiat şi sunt gata de pus în aplicare. 

  
1 Ar trebui notat faptul că propunerea Comisiei tratează aplicarea OCP unice de la 1 ianuarie 

2008, cu excepţia sectoarelor care operează după principiul anilor comerciali, în care OCP 
unică devine aplicabilă de la începutul anului comercial respectiv în 2008.
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Dacă este cazul, de ex. la discutarea normelor de aplicare orizontale, se poate recurge la grupuri de 
experţi. Este de la sine înţeles că în asemenea cazuri votarea oficială pentru proiectele de măsuri în 
cauză va avea loc în cadrul Comitetului de Gestionare unic.

3. Rambursarea cheltuielilor de călătorie

Datorită multiplelor competenţe ale Comitetului de Gestionare unic, statele membre trebuie să 
trimită un număr corespunzător de delegaţi la reuniunile comitetului. În consecinţă, Comisia 
intenţionează să mărească numărul delegaţilor ale căror cheltuieli de călătorie pot fi rambursate per 
reuniune, de la unu la doi. Această dispoziţie ar corespunde procedurii curente care se aplică deja în 
privinţa comitetelor orizontale, cum ar fi Comitetul de Gestionare a plăţilor directe sau Comitetul de 
Coordonare a fondurilor. Totuşi, statele membre vor putea trimite mai mult de doi delegaţi în cazul 
în care le suportă cheltuielile de călătorie. Ar trebui subliniat faptul că orice dispoziţie privind 
rambursarea cheltuielilor de călătorie se aplică în limita creditelor bugetare disponibile.”

DECLARAŢIA  151/07 

Declaraţia Ciprului sprijinită de Malta

„Cipru a explicat detaliat şi repetat motivele politice foarte sensibile care nu îi permit să-şi dea 
consimţământul la adoptarea unui număr de legi comunitare care au fost adoptate în conformitate cu 
regulamentele care urmează să fie abrogate de articolul 195 al propunerii de regulament în cauză.
În consecinţă, este suficientă sublinierea încă o dată a faptului că ne exprimăm regretul pentru că un 
număr de legi comunitare privind restituirile la export care au fost adoptate includ o serie de zone 
ale Republicii Cipru în care Guvernul Republicii Cipru nu îşi exercită controlul efectiv, pentru că 
zonele în cauză sunt tratate ca şi cum ar fi destinaţii din ţări terţe. 

O asemenea tratare, din punctul nostru de vedere, este contrară legislaţiei comunitare primare şi în 
special Protocolului 10 la Actul de Aderare din 2003. 
Aş vrea să clarific, în acest context, că zonele Republicii Cipru în care Guvernul Republicii Cipru 

nu îşi exercită controlul efectiv, constituie părţi ale Republicii Cipru şi nu pot fi tratate sub nicio 
circumstanţă ca teritorii sau ţări terţe, aşa cum se menţionează în legile comunitare în cauză. 
Protocolul 10 stabileşte clar că aplicarea acquis-ului în zonele care nu sunt sub controlul efectiv al 
Guvernului Republicii Cipru a fost temporar suspendată şi că sub nicio formă zonele în cauză nu 
primesc statutul de ţări terţe.

Conform celor de mai sus şi datorită faptului că legile comunitare care includ menţiuni referitoare la 
zonele Republicii Cipru în care Guvernul Republicii Cipru nu îşi exercită controlul efectiv, continuă 
să fie în vigoare în temeiul articolului 195 al regulamentului propus în cauză, Cipru este obligat să 
se abţină de la a-şi da consimţământul la adoptarea regulamentului.”
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DECLARAŢIA  152/07

Declaraţia Ciprului

A DOUA DECLARAŢIE A CIPRULUI (numai în EN)

"Further to the political agreement reached on the Proposal for a Council Regulation establishing a 
common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural 
products (single CMO Regulation), the Republic of Cyprus wishes to offer the following 
clarification on its position:

An understanding has been reached as to the terminology to be used in future Community acts 
related to export refunds, in order to ensure that future reference, in such acts, to the areas of the 
Republic of Cyprus in which the Government of the Republic of Cyprus does not exercise effective 
control, is in accordance with primary Community Law and in particular Protocol 10 of the Act of 
Accession 2003. Thus, such legal acts cannot, in any way, treat the areas in question in a manner 
similar to that of third country destinations, or give rise to any doubts as to their legal status.

This understanding enables Cyprus to give its consent to the adoption of the single CMO 
Regulation in the expectation that the Community acts already adopted, which continue to be valid 
on the basis of Article 195 of the proposed Regulation, will in due course, be substituted by new 
Community acts to the same effect, whose terminology will be in accordance with Protocol 10 of 
the Act of Accession 2003."

DECLARAŢIA  153/07 

Declaraţia Greciei

„Grecia votează în favoarea propunerii regulamentului Consiliului de stabilire a organizării comune 
a pieţelor agricole; totuşi, împărtăşeşte pe deplin punctul de vedere al declaraţiei Ciprului.

Din motive principiale, noi considerăm că zonele Republicii Cipru în care Guvernul Republicii 
Cipru nu îşi exercită controlul efectiv, nu ar trebui, indiferent de motiv, să primească un tratament 
echivalent cu destinaţiile din ţări terţe.”
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DECLARAŢIA  154/07 

Declaraţia Finlandei

„Condiţiile de producţie nordice ale Finlandei implică cerinţe speciale privind producţia vegetală.  
Condiţiile climaterice dificile ale Finlandei nu sunt prielnice multor culturi comune din Europa 
Centrală. În vederea asigurării aprovizionării cu varietăţi de seminţe adaptate la agricultura 
finlandeză, trebuie garantate condiţii operaţionale pentru producţia de seminţe. În acest scop, este 
necesară luarea de măsuri specifice şi după anul 2010. Acestea ar trebui să facă parte din măsurile 
politice comunitare.” 

DECLARAŢIA  155/07 

Declaraţia Comisiei

privind regulamentul Consiliului de stabilire a unor măsuri de conservare şi execuţie 
aplicabile în zona de reglementare a Organizaţiei de Pescuit în Atlanticul de Nord-Vest

„Comisia ia act de poziţia unanimă a Consiliului privind chestiunea stabilirii unor măsuri de 
conservare aplicabile zonei de reglementare a Organizaţiei de Pescuit în Atlanticul de Nord-Vest 
(OPANV), precum şi de adoptarea ulterioară, în unanimitate, a textului de compromis al 
Preşedinţiei.
Comisia consideră în continuare că propunerea sa iniţială de punere în aplicare a unor noi măsuri de 
conservare şi execuţie pentru OPANV, care devin obligatorii pentru Comunitate printr-o procedură 
de comitologie în temeiul articolului 30 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 2371/2002, 
reprezintă abordarea potrivită în acest caz.
Comisia consideră că decizia adoptată cu privire la acest dosar nu constituie un precedent pentru 
decizii ulterioare.”

DECLARAŢIA  156/07 

Declaraţia delegaţiilor Spaniei şi Maltei

„Delegaţiile Spaniei şi Maltei consideră că introducerea dispoziţiei privind tabelul de corespondenţă 
la articolul 4 alineatul (1) din directivă, stabileşte o cerinţă juridică care depăşeşte punctul 34 din 
Acordul interinstituţional privind o mai bună legiferare şi articolul 249 din Tratatul CE, care 
stipulează că directiva este obligatorie din punct de vedere al rezultatului care trebuie atins, pentru 
fiecare stat membru căreia i se adresează, dar trebuie să lase la dispoziţia autorităţilor naţionale 
alegerea formelor şi metodelor.”
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DECLARAŢIA  157/07 

Declaraţia Suediei 

Ajutor de stat pentru România datorat secetei

„Suedia este de părere că nu ar trebui să se apeleze la Consiliu pentru obţinerea unei aprobări de 
ajutor de stat, în cazul în care există posibilitatea ca planul de ajutor de stat să fie aprobat de 
Comisie. Procedura desfăşurată de Comisie oferă garanţiile necesare pentru aplicarea 
corespunzătoare a planului de ajutor de stat. Procedura de la Consiliu nu oferă garanţii echivalente.

În consecinţă, Suedia nu poate sprijini aprobarea de către Consiliu a acordării ajutorului de stat 
solicitat de România. Cu toate acestea, având în vedere că este vorba de o chestiune urgentă şi 
extrem de importantă pentru România, Suedia se va abţine de la vot pentru a nu bloca luarea unei 
decizii.”

Cea de a 2826-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU) din 30 octombrie 2007

DECLARAŢIA  158/07

Declaraţia comună a Consiliului şi a Comisiei 

Este de preferat, în special din motive pragmatice, ca numai Comunitatea să încheie acordul cu 
Emiratele Arabe Unite privind anumite aspecte ale serviciilor aeriene. Aceleaşi considerente s-ar 
aplica cu privire la acorduri similare atât timp cât acestea sunt încheiate în conformitate cu 
mandatul privind înlocuirea anumitor dispoziţii din acordurile bilaterale existente, adoptat de 
Consiliu la 5 iunie 2003, şi în limitele acestui mandat.

Prezenta decizie nu constituie un precedent în ceea ce priveşte exercitarea competenţelor 
Comunităţii şi, respectiv, ale statelor membre cu privire la alte acorduri decât cele menţionate 
anterior, precum, de exemplu, acordurile de tipul celui prevăzut de Decizia Consiliului din 5 iunie 
2003 de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii negocierilor cu Statele Unite în domeniul 
transportului aerian, care se încheie sub forma unor acorduri mixte.

Prezenta decizie nu creează noi competenţe ale Comunităţii în ceea ce priveşte acordurile externe 
privind serviciile de transport aerian şi nici nu afectează repartizarea competenţelor între 
Comunitate şi statele sale membre.
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DECLARAŢIA  161/07

Declaraţia delegaţiilor Ţărilor de Jos şi Danemarcei

„Ţările de Jos şi Danemarca salută propunerea de regulament privind medicamentele pentru terapie 
avansată. Adoptarea de norme specifice şi armonizate pentru această categorie de produse va duce 
la creşterea siguranţei şi accesibilităţii acestor produse de tehnologie avansată.

Prezentul regulament prevede că toate combinaţiile de dispozitive medicale cu celule viabile vor fi 
clasificate drept medicamente pentru terapie avansată. Aceasta înseamnă că natura materialelor va 
determina regimul produselor care va fi aplicabil. Ţările de Jos şi Danemarca îşi exprimă regretul cu 
privire la această chestiune.

Ţările de Jos şi Danemarca au subliniat în mod repetat importanţa faptului că principalul mod de 
acţiune a produsului în scopul dorit este principiul director care ar trebui să determine regimul de 
reglementare aplicabil fiecărui produs specific. Acest principiu director şi-a dovedit, pe parcursul 
ultimelor decenii, valoarea de criteriu de bază în vederea delimitării mai multor categorii de 
produse, cum ar fi produsele farmaceutice, dispozitivele medicale, produsele cosmetice şi produsele 
alimentare.
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Una dintre cele mai importante tendinţe în dezvoltarea produselor este combinarea mai multor 
tehnologii într-un singur produs. Această „convergenţă a tehnologiilor” conduce la creşterea 
substanţială a numărului de produse care vor fi greu de clasificat într-un cadru de reglementare 
specific.  Din aceste motive este necesară stabilirea unui criteriu clar, consecvent şi compatibil cu 
progresele viitoare, de includere a produselor într-o structură de reglementare specifică.

Ţările de Jos şi Danemarca doresc să sublinieze faptul că abordarea adoptată în cazul combinaţiilor
de dispozitive medicale cu celule şi/sau ţesuturi viabile este o excepţie de la abordarea standard 
aplicată în zilele noastre în sectorul medicamentelor şi al dispozitivelor medicale. Principalul mod 
de acţiune al produsului în scopul dorit ar trebui să rămână singurul principiu director în toate 
celelalte situaţii viitoare.

DECLARAŢIA  162/07

Declaraţia delegaţiei Maltei

„Malta recunoaşte importanţa includerii medicamentelor pentru terapie avansată într-un cadru de 
reglementare specific, în care produsele vor fi evaluate de Agenţia Europeană pentru Medicamente 
şi introduse pe piaţă printr-o procedură centralizată.

Cu toate acestea, Malta susţine că medicamentele care conţin sau sunt derivate din celule umane 
embrionare sau fetale, celule germinative primordiale sau celule derivate din acestea nu ar fi trebuit 
să fie incluse în domeniul de aplicare al Regulamentului privind medicamentele pentru terapie 
avansată.  Malta îşi declară ferm dezaprobarea faţă de orice formă de prelevare de celule stem 
embrionare umane de la embrioni vii, chiar dacă aceştia sunt congelaţi.

Mai exact, din motive de complicitate, Malta îşi exprimă dezaprobarea faţă de experimentele 
efectuate pe liniile de celule clonate după celule stem embrionare umane, disponibile pe piaţă. 
Totuşi, Malta nu consideră o problemă etică utilizarea celulelor stem adulte, inclusiv a celulelor 
stem prelevate din sângele din cordonul ombilical, pentru fabricarea de medicamente.

Cu toate acestea, Malta remarcă faptul că, în articolul 28 alineatul (2) din Regulamentul privind 
terapia avansată, de modificare a Directivei 2001/83/CE, se afirmă că această directivă şi toate 
regulamentele la care se face referire în textul său nu afectează punerea în aplicare a legislaţiilor 
naţionale care interzic sau limitează utilizarea oricărui tip specific de celule umane sau animale, sau 
vânzarea, furnizarea sau utilizarea de medicamente care conţin astfel de celule sau sunt obţinute ori 
derivate din acestea.”
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DECLARAŢIA  163/07

Declaraţia Germaniei

„Pe parcursul Preşedinţiei sale, Germania a făcut toate eforturile necesare pentru obţinerea unui 
acord asupra conţinutului regulamentului şi pentru adoptarea rapidă a acestuia. Deşi suntem în 
totalitate de acord cu dispoziţiile regulamentului, constatăm cu regret că traducerea în limba 
germană a acestui text legislativ important efectuată de Serviciul juridic al Consiliului lasă mult de 
dorit, în măsura în care aceasta nu ţine cont suficient de exigenţele limbajului juridic şi tehnic 
utilizat în ţările germanofone. Acest lucru se poate constata în special în legătură cu expresiile 
englezeşti „marketing authorisation” şi „summary of product characteristics”, traduse în limba 
germană prin termenii „Genehmigung für das Inverkehrbringen” şi „Zusammenfassung der 
Merkmale des Arzneimittels”, care nu sunt utilizaţi în limbajul juridic şi tehnic german şi care, în 
plus, pot crea confuzii. Singurele traduceri pertinente în limba germană ale termenilor citaţi şi care 
să fie clare pentru toţi cei care lucrează în domeniu sunt „Zulassung” şi respectiv 
„Fachinformation”. În consecinţă, în Germania vor fi utilizaţi în continuare aceşti termeni, inclusiv 
în materia reglementată de regulamentul în cauză.
În plus, în ceea ce priveşte propunerile viitoare de elaborare sau modificare a legislaţiei europene 
privind produsele farmaceutice, Germania va insista ca aceşti termeni să fie utilizaţi în versiunea 
germană şi invită Comisia ca, din acest moment, să ţină cont de acest element la pregătirea textelor 
legislative viitoare.”
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ANEXA III

OCTOMBRIE 2007

ALTE ACTE Voturi puse la 
dispoziţia publicului

Cea de a 2821-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ŞI ENERGIE), desfăşurată 
la 1-2 octombrie 2007

Concluziile Consiliului privind comunicarea Comisiei intitulată
„Conferinţa mondială a UIT privind radiocomunicaţiile - 2007 (CMR-07)”
Doc. 11991/07

declaraţia:
132/07 (COM)

Decizia Consiliului privind încheierea unui acord între Uniunea Europeană 
şi Noua Zeelandă privind participarea Noii Zeelande la Misiunea de poliţie a 
Uniunii Europene în Afganistan
(EUPOL AFGANISTAN)
Doc. 10618/07

Acţiunea comună a Consiliului de modificare a Acţiunii comune 
2007/113/PESC de modificare şi de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Asia Centrală
Doc. 12332/07 + COR 1 (fi)

Poziţia comună a Consiliului de prelungire a Poziţiei Comune 
2004/694/PESC privind noi măsuri în sprijinul punerii efective în aplicare a 
mandatului Tribunalului Penal Internaţional pentru fosta Iugoslavie (TPII)
Doc. 12688/07

Decizia Consiliului privind încheierea consultărilor cu Republica Insulelor 
Fiji în temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE şi al 
articolului 37 din Instrumentul de cooperare pentru dezvoltare
Doc. 12708/07 + COR 1(fr)

Rezoluţia Consiliului privind înfiinţarea unui Centru european de date pentru 
identificarea şi urmărirea navelor la mare distanţă (Long Range 
Identification and Tracking - LRIT)
Doc. 13030/07

Concluziile Consiliului Uniunii Europene privind comunicarea Comisiei 
intitulată „Un plan de acţiune pentru capacitatea, eficacitatea şi siguranţa 
aeroporturilor din Europa”
Doc. 13161/07
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ALTE ACTE Voturi puse la 
dispoziţia publicului

Cea de a 2822-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE şi FINANCIARE), desfăşurată la 9 octombrie 2007

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 3/2007 al Curţii de 
Conturi privind gestionarea Fondului european pentru refugiaţi (2000-2004)
Doc. 13171/07 + COR 1

Decizia Consiliului privind semnarea Acordului dintre Comunitatea 
Europeană şi Republica Moldova privind facilitarea eliberării vizelor
Doc. 12758/07

declaraţia:
133/07 (RO)

Decizia Consiliului şi a Comisiei privind încheierea protocolului la Acordul 
de parteneriat şi cooperare (APC) între Comunităţile Europene şi statele 
membre ale acestora, pe de o parte, şi Republica Moldova, pe de altă parte, 
privind aderarea Republicii Bulgaria şi a României la APC
Doc. 11754/07

declaraţia:
134/07 (RO)

Poziţia comună a Consiliului de modificare a Poziţiei comune 
2005/440/PESC privind adoptarea unor măsuri restrictive împotriva 
Republicii Democratice Congo
Doc. 12686/07

Regulamentul Consiliului de impunere a unei taxe antidumping definitive şi 
de percepere definitivă a taxei provizorii impuse importurilor de 
peroxosulfaţi (persulfaţi) originari din Statele Unite ale Americii, Republica 
Populară Chineză şi Taiwan
Doc. 12771/07

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui 
protocol adiţional la Acordul privind comerţul, dezvoltarea şi cooperarea 
între Comunitatea Europeană şi statele membre ale acesteia, pe de o parte, şi 
Republica Africa de Sud, pe de altă parte, pentru a ţine seama de aderarea 
Republicii Bulgaria şi a României la Uniunea Europeană
Doc. 13038/07 + COR 1

Concluziile Consiliului privind „Îmbunătăţirea eficienţei componentei 
preventive a Pactului de stabilitate şi de creştere”
Doc. 13337/07
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ALTE ACTE Voturi puse la 
dispoziţia publicului

Concluziile Consiliului privind calitatea finanţelor publice: modernizarea 
administraţiei publice
Doc. 13316/07

Concluziile Consiliului privind: „O mai bună legiferare în UE - progresul 
înregistrat în reducerea sarcinii administrative”
Doc. 13286/1/07 REV 1

Concluziile Consiliului privind: „Comunicarea Comisiei: «Către principii 
comune ale flexicurităţii: Locuri de muncă mai multe şi mai bune prin 
flexibilitate şi securitate»”
Doc. 13287/07

Concluziile Consiliului privind compensarea şi decontarea
Doc. 13313/07

Concluziile Consiliului privind îmbunătăţirea regimului pentru stabilitate 
financiară în UE
Doc. 13359/2/07 REV 2

Procedură scrisă încheiată la 10 octombrie 2007

Decizia Consiliului privind semnarea acordului între Comunitatea 
Europeană şi Republica Moldova privind readmisia persoanelor aflate în 
situaţie de şedere ilegală
Doc. 12752/07

declaraţia: 
133/07 (RO)

Cea de a 2823-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE ŞI RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la 15 octombrie 
2007

Regulamentul Consiliului de impunere a unor taxe antidumping asupra 
importurilor de lămpi fluorescente compacte cu balast electronic integrat 
(CFL-i) originare din Republica Populară Chineză, în urma unei reexaminări 
a măsurilor care urmează să expire, în conformitate cu articolul 11 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 384/96 al Consiliului şi de extindere asupra 
importurilor aceluiaşi produs expediat din Republica Socialistă Vietnam, 
Republica Islamică Pakistan şi Republica Filipine
Doc. 13040/1/07 REV 1
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ALTE ACTE Voturi puse la 
dispoziţia publicului

Decizia Consiliului de încheiere a unui acord privind participarea Republicii 
Bulgaria şi a României la Spaţiul Economic European şi a patru acorduri 
conexe 
Doc. 12641/07

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui 
protocol la Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri între 
Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi 
Regatul Maroc, pe de altă parte, pentru a ţine seama de aderarea Republicii 
Bulgaria şi a României la Uniunea Europeană
Doc. 13101/07 + REV 1 (es)

Decizia Consiliului privind încheierea unui protocol la Acordul euro-
mediteranean de instituire a unei asocieri între Comunităţile Europene şi 
statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Regatul Maroc, pe de altă 
parte, pentru a ţine seama de aderarea Republicii Bulgaria şi a României la 
Uniunea Europeană
Doc. 13104/07 + REV 1 (es)

Poziţiile comune ale UE în vederea viitoarei conferinţe de aderare cu Croaţia
Doc. 13772/07

Acţiunea comună privind operaţia militară a Uniunii Europene în Republica 
Ciad şi în Republica Centrafricană
Doc. 12459/07 + REV 1 (en)

declaraţia:
137/07 (Consiliu)
138/07 (FR)

Strategia UE privind ajutorul pentru comerţ: Intensificarea sprijinului 
acordat de UE ţărilor aflate în curs de dezvoltare în privinţa necesităţilor 
comerciale
Doc. 13070/07

Decizia Consiliului de semnare, în numele Comunităţii Europene, a 
Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea 
hotărârilor în materie civilă şi comercială
Doc. 12247/07 + REV 1 (hu) + REV 2 (lt) + REV 3 (it) + REV 4 (de)
+ REV 6 (pt) + REV 7 (pl) + REV 8 (lv)

declaraţia:
139/07 (comună)
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ALTE ACTE Voturi puse la 
dispoziţia publicului

Poziţia comună adoptată de Consiliu în vederea adoptării Regulamentului 
Parlamentului European şi al Consiliului de stabilire a Codului Vamal 
Comunitar (Codul Vamal Modernizat)
Doc. 11272/07 + COR 1 (fr) + COR 2 + REV 1 (nl) + REV 1 COR 1 (nl)
+ REV 2 (fi) + REV 3 (hu) + REV 5 (fr)

declaraţia:
140/07 (Consiliu)
141/07 (Consiliu, 
COM)
împotrivă: MT

Poziţia comună adoptată de Consiliu în vederea adoptării unei directive a 
Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a directivei 
89/552/CEE a Consiliului privind coordonarea anumitor acte cu putere de 
lege şi acte administrative ale statelor membre cu privire la desfăşurarea 
activităţilor de difuzare a programelor de televiziune
Doc. 10076/6/07 + COR 1 (el) + COR 2 (it) + COR 3 + REV 1 (fr)
+ REV 1 COR 1 (fr) + REV 2 (bg) + REV 2 COR 2 (bg) + REV 3 (lv) + 
REV 3 COR 1 (lv) + REV 4 (nl) + REV 5 (da) + REV 6 ADD1 + REV 7 
(lv) 

Poziţia comună adoptată de către Consiliu în vederea adoptării unui 
Regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind normele 
comune în domeniul aviaţiei civile şi instituirea unei Agenţii europene de 
siguranţă a aviaţiei şi de abrogare a Directivei 91/670/CEE a Consiliului, a 
Regulamentului (CE) nr. 1592/2002 şi a Directivei 2004/36/CE
Doc. 10537/07 + REV 1 (fi) + REV 2 (ee) + ADD 1 COR 1

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii Europene, a 
Acordului de stabilizare şi de asociere între Comunităţile Europene şi statele 
membre ale acestora, pe de o parte, şi Republica Muntenegru, pe de altă 
parte
Doc. 11567/07

declaraţia:
142/07 (Consiliu)

Decizia Consiliului privind semnarea şi încheierea Acordului interimar 
privind comerţul şi aspectele legate de comerţ între Comunitatea Europeană, 
pe de o parte, şi Republica Muntenegru, pe de altă parte
Doc. 11569/07 + COR 1

Cea de a 2824-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE ŞI RELAŢII EXTERNE)
din 15-16 octombrie 2007

Concluziile Consiliului privind Uzbekistanul
Doc. 13568/1/07 REV 1
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dispoziţia publicului

Concluziile Consiliului privind Ciadul, Republica Centrafricană şi Sudanul
Doc. 14057/07

Concluziile Consiliului privind Burma/Myanmar
Doc. 13783/07

Concluziile Consiliului privind Iranul
Doc. 13769/07

Concluziile Consiliului privind Balcanii Occidentali
Doc. 13558/1/07 REV 1

Concluziile Consiliului privind Libia
Doc. 13850/07

Concluziile Consiliului privind Irakul
Doc. 13697/07

Concluziile Consiliului privind procesul de pace din Orientul Mijlociu
Doc. 13698/07

Concluziile Consiliului privind Libanul
Doc. 13842/07

Cea de a 2825-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ şi PESCUIT) din 22 - 23 octombrie 2007

Decizia Consiliului privind încheierea Protocolului de modificare a 
Acordului de cooperare dintre Comunitatea Economică Europeană şi 
Regatul Thailandei referitor la producţia, comercializarea şi schimburile 
comerciale cu manioc 
Doc. 13380/07

Concluziile Consiliului referitoare la Raportul special nr. 2/2007 al Curţii de 
Conturi privind cheltuielile aferente imobilelor, efectuate de către instituţii
Doc. 13525/07
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Decizia Consiliului de punere în aplicare a Acţiunii comune 2005/557/PESC 
privind acţiunea Uniunii Europene de sprijin civil şi militar pentru misiunile 
Uniunii Africane în regiunea Darfur din Sudan şi în Somalia
Doc. 13372/07

Decizia Consiliului privind încheierea unui acord între Comunitatea 
Europeană şi Federaţia Rusă privind comerţul cu anumite produse din oţel
Doc. 12903/07

Regulamentul Consiliului privind aplicarea unor restricţii asupra 
importurilor de anumite produse din oţel din Federaţia Rusă
Doc. 12906/07

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui 
protocol la Acordul euro-mediteranean dintre Comunităţile Europene şi 
statele membre ale acestora, pe de o parte, şi statul Israel, pe de altă parte, 
pentru a ţine seama de aderarea Republicii Bulgaria şi a României la 
Uniunea Europeană
Doc. 12412/07

Cea de a 2826-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU) din 
30 octombrie 2007

DECIZIA CONSILIULUI privind semnarea şi aplicarea provizorie a 
acordului dintre Comunitatea Europeană şi Emiratele Arabe Unite privind 
anumite aspecte ale serviciilor aeriene
Doc. 10439/07 + REV 4

declaraţia:
158/07 (Consiliu, 
COM)

Regulamentul Consiliului privind instituirea unei taxe antidumping 
definitive la importurile de folii din polietilen tereftalat (PET) originare din 
India, ca urmare a unei reexaminări a măsurilor care urmează să expire, în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 384/96 
al Consiliului şi încheierea unei reexaminări intermediare parţiale a acestor 
importuri, în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) din Regulamentul 
(CE) nr. 384/96
Doc. 13355/07
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Regulamentul Consiliului de eliminare a taxelor antidumping instituite prin 
Regulamentul (CE) nr. 1050/2002 la importurile de compact-discuri 
inscriptibile originare din Taiwan şi de autorizare a rambursării sau remiterii 
acestora şi de eliminare a taxelor compensatorii instituite prin Regulamentul 
(CE) nr. 960/2003 la importurile de compact-discuri inscriptibile originare 
din India, de autorizare a rambursării sau remiterii acestora şi de încheiere a 
procedurii corespunzătoare
Doc. 13521/07 + REV 1 (lt)

Regulamentul Consiliului de impunere a unei taxe antidumping definitive 
asupra anumitor cabluri din fier sau din oţel originare din Rusia şi de 
abrogare a măsurilor antidumping la importurile anumitor cabluri din fier 
sau din oţel originare din Thailanda sau Turcia
Doc. 13349/07

Poziţia comună a Consiliului privind primirea temporară a anumitor 
palestinieni de către statele membre ale Uniunii Europene
Doc. 13617/07

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a unui 
protocol la Acordul euro-mediteranean dintre Comunităţile Europene şi 
statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Republica Arabă Egipt, pe de 
altă parte, pentru a ţine seama de aderarea Republicii Bulgaria şi a României 
la Uniunea Europeană
Doc. 13197/07

Decizia Consiliului privind încheierea unui protocol la Acordul euro-
mediteranean dintre Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, 
pe de o parte, şi Republica Arabă Egipt, pe de altă parte, pentru a ţine seama 
de aderarea Republicii Bulgaria şi a României la Uniunea Europeană
Doc. 13199/07

Concluziile Consiliului privind deficitul de apă şi seceta
Doc. 13888/07
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Concluziile Consiliului privind schimbările climatice:  
Pregătiri pentru cea de a treisprezecea sesiune a Conferinţei părţilor (COP 
13) la Convenţia-cadru a Naţiunilor Unite privind schimbările climatice 
(CCONUSC) şi pentru cea de a treia sesiune a Reuniunii părţilor la 
Protocolul de la Kyoto (CMP 3) (Bali, 3-14 decembrie 2007)
Doc. 14632/07


